
---------------------------------------------------- 
ん…？ 
嗯 
---------------------------------------------------- 
ごめんね、起こしちゃった？ 
對不起，把你弄醒了嗎 
---------------------------------------------------- 
久しぶり、よく、眠れた？ 
好久不見，睡得好嗎 
---------------------------------------------------- 
何をそんなに驚いてるのかな～？ 
為什麽這麽震驚啊 
---------------------------------------------------- 
お兄ちゃん…♪ 
哥哥 
---------------------------------------------------- 
え…何、その顔 
什麽，這是什麽表情 
---------------------------------------------------- 
もう〜今ので思い出せないなんて… 
怎麽記不起來了嘛 
---------------------------------------------------- 
リオだよ、リ～オ 
莉音 
---------------------------------------------------- 
ほら、小さい頃、よく一緒に遊んだじゃん 
我們小時候不是經常一起玩嘛 
---------------------------------------------------- 
公園とか、家でゲームや漫画読んだりした……従姉妹の… 
我是和你一起去公園，一起在家玩遊戲看漫畫的表妹呀 
---------------------------------------------------- 
そ、あのリオだよ 
對，莉音 
---------------------------------------------------- 
やっと思い出してくれたね…嬉し 
終於想起來了嗎 



---------------------------------------------------- 
私も、今年から新入生で、こっちに上京してね〜 
我從今年開始就是做為新生，來東京了 
---------------------------------------------------- 
おばさんにお願いして、鍵貸してもらっちゃった♪ 
讓阿姨把鑰匙給我 
---------------------------------------------------- 
え〜無理無理～ 
不行不行 
---------------------------------------------------- 
ここ以外にあてなんかないよ〜 
住址是這裏不會錯吧 
---------------------------------------------------- 
だってそ～じゃ～ん？ 
難道不是嗎 
---------------------------------------------------- 
家だってまだ決まってないのに、都会に一人ではるばる上京してきた JK を、いきなりホテ
ル暮らしとかさせて家探し～… 
連家也沒有，讓一個剛畢業的高中生突然去東京然後突然開始賓館生活，找房子租 
---------------------------------------------------- 
な～んて、危ないじゃん？ 
難道不危險嗎？ 
---------------------------------------------------- 
…それだったら昔から知ってるお兄ちゃんの家にお邪魔した方が、安心安全！ 
所以我來小時候經常一起玩的哥哥家比較安全 
---------------------------------------------------- 
私は寝床を提供してもらえるし、お兄ちゃんは家をあけてる間、家事をしてもらえて快適生
活～♪ 
你給我提供睡覺的地方，我給你做家務，這種生活不是很美好嗎 
---------------------------------------------------- 
お互いウィンウィン♪ 
我們雙贏 
---------------------------------------------------- 
めっちゃ良くない？ 
難道不是很棒嘛 
---------------------------------------------------- 



てなわけで～いざ家に来てみたら…あ～んな散らかってんだもん 
所以我就來啦。但是這裏。。。怎麽這麽亂啊 
---------------------------------------------------- 
このりおちゃんが、早速、全部掃除しといたげたよ～♪ 
就讓莉音給你大掃除吧 
---------------------------------------------------- 
私、めっちゃ良妻じゃん？ 
我將來絕對是一個賢妻良母 
---------------------------------------------------- 
感謝しなよ～～？ 
快謝謝我 
---------------------------------------------------- 
てかさ〜…片付けしといたら、なんかめっちゃ写真散らばっててさ～ 
剛剛收拾的時候發現你好多照片散亂在地上 
---------------------------------------------------- 
そこかしこにバラけてるもんだから、片付けるのに苦労したわ～… 
在那個角落散亂著，廢了好大勁才收拾好 
---------------------------------------------------- 
今どきみんなデジタルで保存すんのに、よっぽど大事なんだね？ 
現在大家都是用數據保存的，你怎麽還用相片。是什麽重用的東西嘛 
---------------------------------------------------- 
ん～…？ 
嗯？ 
---------------------------------------------------- 
なにその顔 
這是什麽表情 
---------------------------------------------------- 
なんか見られたくないものでもあった？ 
難道是什麽不想被看到的東西嗎 
---------------------------------------------------- 
いや〜…別になんともなかったよ〜♪ 
沒。。。沒什麽 
---------------------------------------------------- 
ただ〜…な～に？ 
但是。。。怎麽了？ 
---------------------------------------------------- 



お兄ちゃん、好きな人…いんの？ 
是哥哥喜歡的人嗎 
---------------------------------------------------- 
とぼけないでよｗ 
別裝傻 
---------------------------------------------------- 
私だってわかるよ… 
我知道的喲 
---------------------------------------------------- 
写真、いろんな人が写ってたけど…特定の女の人だけが多かったな～…って思って… 
那些相片裏有一個人總是出現 
---------------------------------------------------- 
バイト先の人？ 
是打工的地方的人嗎 
---------------------------------------------------- 
ふ～ん… 
呼 
---------------------------------------------------- 
ま、好きだけど、声もかけられず、片思いってとこかな～？ 
啊，確實是喜歡但是不說話的意思是單相思咯 
---------------------------------------------------- 
お兄ちゃん昔から、推しが弱い部分あるしね～ 
哥哥以前就不是很擅長拒絕 
---------------------------------------------------- 
君ってば…顔真っ赤だよ… 
你臉已經漲得通紅了 
---------------------------------------------------- 
いやぁ…やっぱ変わってないね 
哈哈，果然一點也沒變 
---------------------------------------------------- 
嘘ついてる時の顔も、それがバレて焦った顔も…照れて真っ赤になった顔も…昔のまんま
… 
撒謊的時候的表情，謊言被識破的表情，害羞時通紅的臉，都和以前一模一樣 
---------------------------------------------------- 
あ、そうだ…先に言っとくけど〜… 
對了，有言在先 



---------------------------------------------------- 
帰れったって…無駄だからね？ 
趕我回去也沒用 
---------------------------------------------------- 
だってもうここに住むって決めたもん 
因為我已經決定住在這裏了 
---------------------------------------------------- 
さっき言ったでしょ？ 
剛剛已經說過了對吧 
---------------------------------------------------- 
おばさんに鍵貰ってるって、それに役所で手続きも一通り済ませちゃったし、荷物も明日に
は来るからね〜 
阿姨把鑰匙給我了，我也去管理局登記了手續，我的行李也會在明天到 
---------------------------------------------------- 
じゃあさ…こういうのはどう…？ 
那。。。這樣如何 
---------------------------------------------------- 
…住ませてくれる代わりに… 
然我住下，作為交換 
---------------------------------------------------- 
いい事…してあげるよ♡ 
我給你點好處。。 
---------------------------------------------------- 
ピクッ…ってした…♡ 
哈哈下了一跳？ 
---------------------------------------------------- 
そりゃそうだよね～ 
因為剛剛 
---------------------------------------------------- 
さっき、押入れ掃除した時にたっくさん出てきた JK 物の AV にエロ漫画… 
在收拾櫃子的時候發現了好多 JK 的東西和色情漫畫 
---------------------------------------------------- 
あんなんばっかで抜いてる人が本物の JK に迫られたら、反応しないわけないもんね～ 
用那些東西擼的人面對真正的 JK 是不可能沒有反應的 
---------------------------------------------------- 
いい歳したお兄さんが JK でばっか抜いてるなんて、好きな人が知ったらさぞかしショック



だろうな～… 
哥哥這麽好的年紀用 JK 的東西擼管，被喜歡的人知道了別人會跑掉的把 
---------------------------------------------------- 
……て訳で～どうどう〜？ 
。。。所以怎麽樣 
---------------------------------------------------- 
家に住まわせてくれたら、この…ナマチチ…君の好きにしてくれてもいいんだけどなぁ〜 
讓我住下的話，就讓你的雞巴舒服一下 
---------------------------------------------------- 
写真見て想像するおっぱいよりも、君にゾッコンでソッコー揉ませてくれる JK の…ナマデ
カ乳… 
比起看著照片想象的奶子，JK 用真正的大奶給你按摩 
---------------------------------------------------- 
……こっちのが…絶対良くない？ 
最絕會更好吧 
---------------------------------------------------- 
そういうとこも昔のまんまだね♡ 
這也和以前一樣呢 
---------------------------------------------------- 
それじゃこれからよろしくね♪ 
所以我們就這樣決定了 
---------------------------------------------------- 
お兄ちゃん♡ 
哥哥 


